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g - DissErTAaTIO V.

Originib* Gentinm Prufficarnm elpcet. Non, inquam, ille quicquiam
contra nos obtinuerit, quia & de Germanicis olim gentibus hzg
omnia, qua de Pruflis Veteribus hic Diflertatione dicta funt,dici po-
tuerunt , & tamen inter Germanos hodie maxima reperitur diver(.
tas. . Eguidem,inquit Cl. Conringius', non minss nos atd, alios populos
viginas babity multum inser nos differre arbstror ; guantum [ane me acyli
docent,  Proceri forte p.-':;;'cr in Germania guam in Gallia, Hifpania, lra.
liaz candids guod, plures & rufi & yapgaroi hic quam teyrarwm alivi, I
vonnullis tamen Germanie nationibus breves, negre & crifpi alios illos ny.
wmiero longe antecedunt.  Profecto fi ffatnram ant colorem videas, longh
plarimos [ith Pyreneo ant Apennsinonatos potiss jures , guam intey Hercy-
nios [altis ast ad Rheni at, Albis flumina. Hac Conringius de Gere
manis (uis #7 lib.de Habitis Corporsm Germanicorsm canfis pag.24feq.
Eadem de Pruffis hodi¢ dicere poffumus. De caufis hujus mutatio.
nis'agere inftituti noftrinon eft, cum hoc ad Phyficum forum perti-
neat. - Quitamen ea de re erudiri vult, adeat epé laudati Conringii
librum, in quo do&tiflimé hac omnia difcutit_s,

- DisserTaTIO V.
: Do e
Lingva Veterum Prufforum,
modog;s {cnbendi.

(1.) Penedorum lingva Slavenica fiust ; guahodie utuntur Poloni, Ruflly

: alii, Hymins 4 S. . Adalberto compofitss. Infcriptio templs Poloni-
ea antignn. Wfus lingve Slavonice in Pruffia. Pruflersm leffits
( 2.) Gotlrs Germanica lingva ufi funt. Lingva Britannica est Ger-
manica. Terminatioinan Germansca 5t (3.) Lingva Pruffo-
rum guos Ordo Teutonicus firbegir. Ifies ef s adbue J#periors Sects
lo fuit frequens, F:f.ccr;pml' sn Sambid, Conciones Praffice in vico
Sthaken. Dialeétus Lingva Prflite nonuna.  Convenientia s
bingvecum Lithvanica. Catechifmus limgva Pruffich conferiptus
J#[l Alberts Drscis Proffie. Ejuns due [fent Edstroncs, Ipfn fidei ca-
pita Praflicd lingvd recenfentsr, Oratio Dominica lingva Werils:
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vum reddita, Eadems Oratio ,ut & J}m:’w:’:ﬁ# quﬁa!:’rmu y Lithe=
vanice redditur. ( 4.) Index vocabrdorum guorsindan: Prufficos
rum ex Gramovio, ( 5. ) Weranli, Lithvans, Prafli ejusdens [t ovée
ginii, Lingvarsm drarnimconvenientia, (6. ) Fontes ling%e
Praffica funt, gsti in Greciaguerant. (7.) Aliiin Latio [e eos re-
Pcnﬁ} prtant. (8.) Convenientid Ling v Piuffice cum Polonica,
( 9.) Convenientia cum Latina. (10.) e A fit aligna gus lingve
convenientia cnm Graca. Aligai boc [altem ex parte conceditnr
oA ex Germanico ctiam gaadam traxersnt Praffi. (1) Cha-
rabteres certos, quibss in fmgahﬂf ot e i-:-;'.c}'?;:'mf:z urcrentur., an ba-
bucrintvereres Pruffi,

S Nveftigatis Prufficarum gentium otiginibus ad lin-
1°Gygvam Pruflicam progredimur, utin iis, quz hactenus
. &a nobis diéta funt, €6 magis confirmemur, Ut autem
) rem a capite arceflamus, easdem hic, quas {fupra, Prus-

forum obfervabimus migrationes.  Et quidem quod
adVenedos, qui Pruffiam primi tenuerunt, attinet, illos Slavonice
locutos effe; evidentiiseft, quam ut ulla indigeat probatione. Hoc
autem infuper tenendum eft, ingvam illam tot feculorum decurfi.
bus non parum efle immutatam , multoque cultiorem jamillam lin-
gyamin Polonia aliisquein Regnis effe , quam quidem olim rudiori-
bus illis Seculis fint. ~ Cognefeihoc de Folonis poteft exhymno il-
lo 4 . Adalberto Pruflorum Apoftole cempofito, qui Statutis &
Conltitutionibus RegniFoloni#a Jeanne Lasko & Jano janufzovio
congeltis prefixuselt. [ jus initium hoc eft. Bobarodyica, Dyiewica,
Bloboslawiona Marta&c. Quamvis eum Janufzovius jam ad poli-
tins hoc feculum inflexerit, itautnon legat more Rufforum Eolarod-
pica &, fed Eﬂgrz}'a.ﬁ'-{;m &c. Extatetiam Vilnz in Lithvaniainfcri-
“ptio tempii antiqua, quam exhibet Stanislaus Sarnitiils b 7. pag.260.
cujusinitiumetts Kuchialesmentia mf}ylv)ﬁ::&abg Boba Oscaw/zeno-
b z{c;aﬁ;:& &c. Bx his diligens antiquitatum {Crutator facilé depre-
hendet , lingvam antiquam Polonorum proximé ad eam accedere’
dialeftum, quam hodieque fervant Rusfi. - Idem Prasfisallis dicen-
dumerit, qui primis tempotibus ad Sinum Venedicum habitarunt,
&poftead Gothis in partes Prusfiz Auftrales expulfi funt. 1lli nama,
Vene.
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Venedicam adhuc lingvam five'Slavonicam in pluribus Prusfiz di.
{trictibus retinent, licetitidem jam cultiorem, quam quidem antea
fuerat. Confirmaturillud ex Johannis Meletii Archipresbyteri Lyc.
cenfis epiftola ad Georgium Sabinum primum Academiz Regio-
montanz ReGorem de Religione Veterum Prufforum- feripta, &
An.1551. Regiomonti typis excufa, pofteaquoque non raro vatiisin
locisrecufa.  Inealamentationes Prufforum funebres has fuiffedi-
cits Halele, lele, y procy ty msene umral? 74t nic miel fzra iefty, al-
ba pity, yprocy ty urmarl? Halele, lele , y va ty nie miel krasi mlodyice,
§ proeg ty #marh,  Hoc Poloni & Prusfiin quibusdam Poloniz con-
terminis diftri&ibus habitantes hodié fic efferrent: Kew , FHex .. 4
cyemits ty mic umarl? a yds ty niemial cosesé, albo pié, 4 cg—emés'_r)'
umarl? Hew , Hen 3y "{'rf.!‘ ty nie mial kyafna-gone, 4 ctemsi.-: wmarl?
ideft: Heu, heu, quare mortuus es? Num tibi deerat cibus & po-
tus, quare tu mortuus es # Heu, heuannon habuifti formofam conju-
gem? quare tu mortuuses?  Notat laudatus Meletius etiam illo-
rum Prufforum formulam? Fely, pily Dufrice;i. e ediftis , bibiftisani.
mule, Que proximead Lingvam Ruflorum accedere , Rusfiultro
agnoftent. Fuifle autem multis in locis Prusfiz Slavonicam lingvam
- inufu, probatu non erit difficile. Siquidem Cruciferi, fi in locis, qui-
bus lingva Prusfica familiariserat, aliam, exterminatd priote ,into-
ducere voluiflent, Germanicam , ut Germani ipﬁ » non Polonicam,
guamnon intelligebant, introduxiflent. Cum igitur multisinlecis
hodieque lingva Venedica five Polonica fit vernacula, qua tum', ob
eam quam diximus caufam, ab ordine Teutenico introduci rion po-
; cuit; confequens eft, ut ftatuamus, & olim eam Frusfis fuille vere
naculani.. ;

_IL  Gothi five &ftii qud lingvd fintufi, docetnos Tacitus,
quem hoc deargumento diflerentemaudiamus : Ergo, inquit , fam
a dexiye Svevice maris litore e Effiorum gentes alluuntur guibss ritss
};,«;{:;’r;g;f_, Svevornm, ﬂ?{g’-;rzz Britanvice pr'a;u'ar. Heacille i b, de morib,
Gy, [ib calcem. Lingvam verd Britannicam fuifle Celticam, fives
Gallicam, dicit idem Tacitusin Ayricela cap. v, Hic lingva iis tem-
poribus ufi funt Galli, Britanni & Germani, ut probat Philippus
Clyverus b, n German! Antig, cap. 5. € [eqq. Item Marcus Zuerius
Boxhornius # b, de Originib, Gallrcss e, Quamyis autem hic Tacito

contro=
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controverfia moyeripoflet, ed quod Svevica lingva illam propin-
qvam, fuifle negat, nobis tamendhic ex Tacito probafle fufficit, lin-

gvam Ef{tiorum in Pruflia fuifle Germanicam,; - Videntur hzc, qua

diximus,etiam confirmare tot nomina villarum & pagorum ante ad-

ventum Cruciferorum hic ufitata. Notum enim eft terminationem

in4# effe. Germanicam, delignans terramaliguam s ut videre licet in

illis: grjorau Llapau B0ifgan Betan-Yelau/Yetterauf

& aliis quam plurimis, - Jam vero id genus terminationes in Sams-

bia, quam Gothos tenuifle Differtatione I probatum dedimus;; fre=

quentes jam ante Cruciferorum adventumfucre, ut ¥jedenan-

Ooedentsn - German - Y0elan/ Yasldan ~ etc. Nifi forte hic

dicere malis,locorumillorum nomina Pruflica Cruciferos ad fuz lin- .
gva genium deflexifle, cum anteanonina# fedin e, qua terminatio

Veteribus Prufis fuit frequentiflima , definerent.  Quod {i cuipiam-
terminatio in ¢ non placet (quamyis ea infuper exemplo Polono-

rum, qui.eandemin urbibus denominandis plerumque feqvuntur )

fubftituere poterit terminationem in « , cim locis Prufficis non raro,

vocabulain # definentianomen dederint.  Sic Germax dicitur, ut»

M. Prztorius arbitratur, dedutum eft a gersma ideft compotatio.

Lankasn 3 Lanks id eft Pratum. Waldan 4 Waldai. e. diftriGus. Obi-

ter hic notandum, Lingvam llam Britannicam , {ive Celticam hodié

fuperefle in Wallia, Angliz Proyincia, quaz nomenetiam Veterum.»

Gallorum, five Celtarum fervat. Litere namque G 8& W, olim pro

DialeGorum varietate variari folebant. Sicin Gallia dicuntur Ga/co-

nes, qui & Vaftones.  Gwerra dicitur bellom 8 Werra.  Non fecus

etiam hodi¢ funt Walli, qui olim Galli. 74, Boxhorn. lec. cis, cap. 4,

pag.-75. , :

I, Prufli, quos Ordo’ Teutonicus Sec. XIIL fub jugum.s
egit, utebanturlingva a fuptadictis diversi, Tlam histemporibus
unicé intelligimus,quando veterem lingvam Prufficam nominamus,
gjusque origines nunc nobis erantmveltigandz.  Sciendumautem
eft, fuperiore Seculototam feré Sambiam adhue illd lingvi effe ufam.
Certum etiam elt , Conciones facras Sambitis in vico Schakenillo
tempore eddem lingvd fuiffe hiabitas, ita ut Prator ejusloci fingilas
periodos ab Ecclefiafte prolatas Germanice, auditoribus redderet_»
Pruflice ;ut auctor elt Lucas Qfiander sn Notss-4d cap, 2i wAtt. Apoft:
e L Nec
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Nec defuerunt in Natangia, Stdiniz & Warmia ejusTingv# homines}
quorum faluti ut confutleret pius Princeps Albertus primus Dux -
Prufiz Catechifinum inlingvam Prufficam converti curavit. Cum.
autem inter Pruffos non unareperiretur lingva Dialectus); fic verfio-
nem illam adornari juffit, ut emnibus, lingvd Pruflici utentibusufui’
efle poffet. Editus eft Catechifinusille Pruflicus Ann. 1545. Regio-/
monti, typis Joannis Weinreich excufus, Czterum curm deprehen.’
fum eflet, Interpretem prima hujus editionis non tibiqué proprieta~
tem & vim vocum obfervafle , Pruffos etiam in diverfis diftrictibus:
habitantes , ob variantem diale@orum , non omnia capere potuifie,
fa&um eft, ut optinius ille Princeps de faluté fuorum folicitus Cate-
chifmum denuo fub limam revocari, & in fecunda editione , qua eo-
dem anno prodiit, DialeGum potiffimim Sambien{em obfervari jus-
{ferit. - Hunc Catechifmum fumma fidei capita complexum jufly
funt facerdotes fuis paréccianis pralegere, cosque iniis, que ad falu~
tem faciunt obtinendatm’ erudire ; utex Pracfationibus ditarum edi~
tionummanifetumfie:' Editaquoque eft fuperioreSeculo Agendaj’
quam vocant, Ecclefiaftica Pruffico fermone, ex quibus Scriptis fatis
fuperque cognofcere licet, quz fuerit vetufta Pruflorumlingva. Ho-
dié fiquidem ex rufticis’in Sambia rariffimi inveniuntur ejus lingve
gnari ; & quidemaded cortupté illos loqui animadvertas, utabilla)
quam nobis Catechifinus & dicta Agenda exhibent, ipfortim lingva
mon parum differat. Cui ex hodiernis lingvisilla fucrit affinis, do-
cent nos noftri, ut & Polonici Scriptores paflim. Dignus eft, quii fiz-
perhocnegotio audiatut, Johannes Diugofius, qui diferte ;' Gens
Pruthenoram. s inquit s fPeciale habens idioma —. qnod -cum’ Lithe
wanico haber convenientiam aliquant — unins & moris & lingte-com
g?mriamlrg;,-g Prtheni’ & ' Lithvans Sdmogiteque fuiffe d{gﬁf&ﬁgmsr,'
& qramuis gentes ipfe in pronunciatione werborsm differunt, quems
adwzodnm Polons Ea!;ifmi , Ruthewi.  Nihilominns in muliss corne
veniunt, Hac Dlugofl. Toms. L. Hiff. Polon, lib. 2. ad ‘Aiin. 997, Gex
minahis habet Martinus Cromeérus, quikbi i caply/pai. 409. ea de re
fic loquitur: Quorupe'( Prafforam) ‘extant adbuc ré(équfe'qxédmé-iﬁ
e £ p.ﬂg:ﬁr tratlos Warmienfis & J‘ﬂméimﬁs Lingva ntentes Lithvaa
wicenon abfimili.  Et lih. 3. pag. 442, Livonos, ait, Sumogitas & Pruffos
Eﬁ'fﬂ%& 1OmET TOHingHtes RS Y & lingd ymlgs wnpIYy tamtnm quod
Jr 2 e : : b et oo
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siltas oces larinag wlwiztas habent. His monabfimilia reperiuntur
& apud Alexandrum Gvagvirium (Matth:Strykovium ) vnarsms-
tin Enrope,ubi de Pruffis agst. Severinus quoque Geebels #lib. de.
Suecino vz, delingva Pruffica refert:  TJbre (Sudinorum) Spras.
e AfE nicbt gans frembbe von der Littavfhen, Cl Vir Mo
Praetorius amicus meus honorandusnotatinScriptode lingva Prus-
fica: mihi transtiflo, lingvam'ilam fuifle inter Curonicam & Lithva-
nicam quafi mediam. E.g. Lithvanus dicit, Mesgirdime, i. e. nos
andimus : Curonus, Mes firdime : Pruffus; Mes kirdime.  Sic etiam
Lithvanus dicit, Wakit, i.e. vocare; Pruflus Wadir. - Item Pruffico
idiomate afi ; idenelt quodiofter; Lithvanicoz#fon. - Similiter
fe res habetin ‘aliis quamplurimis. Sed quamvis hoc non negaverim,
talem Lingva Pruffice Lithvanicaque differentiam in plurimis obti-
nuiffe verbis; largieturtamen mihi laudatus Vir Clariffimus, innon
paucioribus Prufficam 4 Lithvanicafuifie plane diverfam. Quinets
iam in ipfa Pruffia tanta fuit lingve Pruflicz in'multis Diftriétibus
diverfitas, ut Prufius Praflum vixintelligeret. A 'viro quodam in.s
Pruffia non infimi nominis,cum Regiomonti degerem , accepi, ad
B.D. Tin&orium Medicum nonita pridem celeberrimum ante ali-
quod luftra veniflc hominem quendam, quifelingve Pruffice vete-
ris peritum ja&itabat.. Broponebagur ipfid quibusdam curiofis rei
periculum facere volentibus, non pauce formule, quas Pruflusilles

promipté fud reddidit lingvd. _Aderat etiam, qui inftio eas calamo
excipicbat.  His finitis, Pruffus aliam fefe aﬂ?mc lingtam Pruffi-
cam , Diale@Gum, diverfam indicans , {cire innuebat: inftant illi ro-
gantque, redc._iia,.l;_ja_m memoratas aliasque formulas alio modo. Ille
nihil cun&atus eadem promptitudine ad fingulas quaftiones re-
fpondet. Ne verd fraus fubeffet , perturbato quzftionum ordine,
femel atque iterum eadem interrogatus, eodem modo , quo anteas
refpondet, ficque abunde rei fidem facit.  His' certe fidem non de-
negabit, quicung; Catechifmum Pruflicum quemmox fubjiciemus,
cum Catechifimo Lithvanico & Oratione Dominicd Prufficé 4 Sim.
Grunovio, lingva hujus non ignaro,redditd, contulerit. Ante autem
quam ipfum Catechifmum perlufttemus, illud prenotandumeffes
ducimus, exteros Scriptores varias de lingvaPrutenica Veteri tra-
ditiones literis prodidiffe, quz tamen fidem nullam merentur, Sic

i 12 T-A.Co-
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J. A« Comenius in noviflima Lingvatum methodo (qué: eft Parte |,
Operum Didacticorunm:) cap.3.num.18.. . Exemplo,inquit, fievetns
Prutenica totogenere abaliss Europers diver(a ,queita nunc xﬁt?’pand;.
f it 5 s5F Comy ante Annos ceitums r:om_pfm‘f.f etiam fierint e utentes. il
Jam mmuf Hitms _,"F;percﬂ'} dicitnr pagsss inghovix aliguat viri fenesieam
linguam sntellignnt. - Audivi quoque monnullis: perfvafum effe,
in di&o illo pago in hunc usque diem Linguam Prufficam de indu«
firia foverifemperque 4 Sereniffimo EleGore uni juveni di&zlingva
perito in Academid Regiomontand fumptus fuppeditari neceflarios,
qui poftmodum hos hommeslmfwa Pruffici doceat.  Sed primim
lingva Frusficanon eft toto genere a cteris Europzis diverfa, cum
fit dialectus Lithyanicz & Curonic Lingve.  Deinde non in une
fed in pluribusadhue pagis pasfim reperiuntur bujus lingva: gnari.
Denique non docetur jam amplius rufticana plebs veteri lingva
Prutenicd, neque cuiquam hodic propterea fuppeditantur fumpms,
utallorum hominum curamigerat, cum omnes illi Germanicélos
quantur. - Superiori autem Seculo nonunitantum , fed & pluribus
ea propter fuifle fumptus ad fludia ﬁzppedztatos facilé conces:

femn_. .
PArRS CATECHISMY PRIMAY
Ex Editione Prima. Ex Editione fecunda,
Stacy def[emptsPallapfacy | Stacy deffi impts Pallapfaey
1. e. decem Pracepta. I e. decem Pracepta.
“Pirmas. : ‘Pirmois.
Thow ni nr Iurram Denwans | Tan ni tur Kitrans desvans tsr-
turretiivey. ryetey.
Anters. Anters,

Thou nytur [chan emnen twayfe Ton i tur fien emnen twayfedey-
Derwas'ny znrer‘pm@ﬂﬂ?z menent- | was menbenden rn:ﬂ‘lvg

ey,
: Tirts. - Tirtisf
Thoxe tur [chan lankenan dei- Tou tur flan lankinan deinan
aan [wintintwey, [wyntingey,;

. 4 © Ketyverts
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Ketvverts.
Thon tur twatan thawan bba
wuttin fomonentivey.
Penkts.
Thor 7y tir gm"!'mﬂvev}'
Wulchts.

Thess ny tur pattiniskun lembt-
ey,

: Sepmas.

Thos 7y tur ranktwey.

Almus.

Thon ny tur falfch widekanfnan
Vvaitiatun presken tvvaien tavvi-
ﬁ.f:am

Nevvints.

Thow ny tur pallapfittovey tuvar

[ei tavvifehis buttan.
Deflimpts.
Thow  ny tur pallapfittve ey

Ketvvir t'.?
Ton tur ?”’U;E},(,—} thavvan ,{.};a
muticn [munintv veys
P \L.th 5.
Tow a1t ter gallintvvey.
Vs,

Ton ni tur [alobifguan limt-
'U’i:v'r.’j.

Septmas.

Tom ns. trrer anREVVEY.

Almus.

Tou ni tar redd: vvey a’nf(fuzﬁm;:
vugytiaton Pre}kjn tuvayien tak-
voyfen

Nevvynts.
Tose ne' tur P‘!H.?Pﬁ"ta‘?fﬂ] tyUvi=

ﬁ_f faput ,ﬁ'} 15 burten.
1

Dellympts.
Tos #ni tur ;?;zh’ﬁ;;;m vey tovais

rovatfer tavvifchis g rrﬂ:rm.m vvai- | fir tanvuifchies, gennan, mwr\'ff‘?,

kan, mergvvan Peci\gs 5 ader Kata-

naffen a ﬁ'.:'a

mergvYan, pec k.-; edder K.czm:f«tﬂ"m
heft.

ParRs CATECHISMI SECUNDA.

Ex prima Edifione.

Stas Driffs
i, e. Fides.
\ S drovve an dervvan, Thavvan
vvifmafing, Kas ait taykovvsns
dangon bah [emmin. Bab anFE-
SHAM CH’RM‘?Hﬁﬂ’fummwm an
Senun nufien Rekian, Kous paticRots

ait aflaftan fvvintan nafelen,Gewn- |

mons affaftan jungfrawen Marian:
Jc‘mﬂm po Pentio Pylaio ferifits,
anlavens

Ex {ecunda Edicione.
Stan Dravvi
i.e. Fides:

 § drevvy en deyvvan Thavvan

v ﬁf??’ﬂf\’d' Kas €58 tyuynnons
dengon bhe [emmien. Bie en 7F-
J‘”’U GHRIS Tfff'ﬂfffmnmﬂ sien
Sonnon nowufon p‘eu 16, ks pagavts
efthafe : vvintan nafeylicn. ~ Gem-
maons elcffan jun :pr:f twan Marian.
-.'?,:u_f 115 po Pon at0 Pilato .«nff“r“
' /3 A=
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anlavons bab encops, Sammay
ifuns preipekollin Tartinn desnan
att [xivouns afla gallans, Vafey
gobuns andangon , Sindats preiti-
kray deivas. vpifmofingis Tha-
yuas, Stovcndan P,ﬂgﬂéﬂm vuirft
preyleiginvuey flans geivvans bha
anlanvonffens.  As Drovve an
Svvintan nafeslen , ainan fuvintan
Krizeflianifnn Krkin; ainan perro-
pifcon [vhintan 'y & wwerzﬁ;m&m

anlanns bhe eﬂ;ﬁap;‘.:fl‘; ;S‘em,(j
f)ﬁp s preyp _;-@ﬁr? enya AN Lirtien des.
nan etfuyuis hafe gallans Vnﬁs
gubons :«ma’eﬂgaﬁ. Symdens Prle)-r}'.'.
kary. deyvvas w:}ﬂﬂjn mitkts thas
Va5 ﬁﬂfﬂdiﬁ vuirft pergubons
leygenton fiens geyvvans bhe alapn.
finse s ar.‘r'ww} en [vvyntan ngs
[eylien ainan fvmyntap Krichflians-
[gran Kivken , pervonfauan fvyin,
tan Er-wrrpﬁm:.cxm griguan E{??:.;r'-

grecon, at [xifenna .;xmﬁ o7, bha
Pr:zifv:'rfE‘;m geiwvvin,  Amen,

Idem Symbolum Apoftolicum Lithvanice.
" A Sz tikkiu y dievva Tevva vvifgalinti, Sutvvereji Daangaus it
zemes. Ity JESU CHRISTU io ¥viengimmufu Sunu vviefzpa.
timufu, kuss prafidejes nu dvvalesSzvventos , gimmes ifz Marios
Mergos czyftos, kentejes po Ponsku Pilotu , nukrizavvotas , numit-
ves ir palaydotas Nuzenge y-Pekla, treczoi dienoi kelefi ifz numirru-
firuz zengeantdaneans. Sed po defzines Dievvo Tevvo vvifloga-
linczo ifzte pareis; fuditu, gyvvusir mirrufus, — Afz tikkiu y dvyas
fe Szvventa , fzvventa krikfz{zczonifzka baznyczia. Svventum
draudifte. attcidimma gricku, kuno ifz numirrufu prikalimma. it
gmzina givyotas. 2 :
| Pars CaTECchISMI TERTIA. “*

[iran menfes ;s bhe Pm!m@;mn £
yuren, Amen. :

ExEditione prima.
Sta Thavve nufon
e i.e. Pater nofter.
IHavve nufon kas thy affs an-
dangon, Syvintints vvirft tass
emmens Pergess tvvais [aeims.
Tvvass quaits andaffeifin nafem-
ey ney andangon Nufar ﬂfer,b,'.,',?;.«:;g
Geprin_dnss_anmons [Chindeinan.
Bha

Ex fecunda Editione.
Szan Thavve nonfon
ic.Paternofter.- /'
Havve noyfon kas they affe ane
deingon. Svuyntits vvirfe e
emmens Pareyfey noumans ruvagia

b ryeny. .Tmm 13 qraits andafeyfin na

fem;?mej xay :}:dzt{gan,‘ naﬁﬁﬂ_'.ﬁicj;
nInan gﬁy_r_ip:;,‘;da]: tosmans [chin

- deynar,




Dz Lineva VETERUM PRUSSORUM. 87
Bha d#ﬁlm}'p&:ﬁf sodindns ARfo7 dﬁ}"?ﬁ'ﬁ- - .Bi':wrwwmf.'-'fhmmmu
anfhantins » way mas atvverpimay | nasfon d}xﬁbzmﬂ':r: ) hay s &
nafin axfChantnigamans, Bhany | vverpymay nonfon anfchantineya.
yyedars mgm'cﬁperbm;d;m. Sclait | mans. Bhe ni vvedeys mans eh-
# raneis mans afla vvargan, perbandafnan, Slaitt 45 ranyeso
mﬂ;,' mans «ffe vvargan, Emimen,

¥ . » \.
Oratio Dominica Pruffice,
ex Simone Grunovio. b
Ofetithevves cur tn es delbes, fehyviz gefgerthovves vyardes;
penag mynys thovve myitlal [tibe » toppes pratrés giread dels
befzifne tade tymnes Sennes vvorfinny, dodi monimes an nofie
igdenas magfe, unde geitkas pamas numas mufle nozegun cademas:
pametam nuflon pyrtainekans. No vyede numus panam pado-
mam, fvvalbadi mumes nevyule layne. FESHS dmen.

Oratio Dominica Lithvanice.
Evve mufu kurisefli dangut, teeffie $zvvanczamas Vvardas'ta~
wvo te ateit tavvo karalifte, te nu fi duodie tavvo vvalle kaip
dangui taip iraneremes, Duona nufu dienifeka. duokmuns fzen<
diena , atleiflk mums mufu kaltes, kaip mes atleidziam favviemus
kaltemus. Ne duok mus vvelt y pikta pagundima, Bet gelbek mus
nu pikto: :

Oratio Dominica V'V érulorum lingva, quiin
Mekelburgico Ducatti degunt , ex Wolfigangi Lazii
libb. de Migrat. Gent.

Tﬂbes mus. kas tu es ckfzan debeflis, Syvetitz tovus vvattcz,
enak mums tovus vvalltibe, tovus praats buska ekfzan deb-
bes ta veurfan fummes , mufle denishe maufe duth mums {cho-
den , pammatemmuns mufe grake, kames pammat mufe patras
dueken, ne yvedamums louna badekle , pettpallarza mums nu-
yvuflelounes, :

PARs




88
Ex Editione prima :
Affa ftan Crixtifnan
__.l.e. de Baptifmo.

Ufon Renss Chriftses bela prey
[vvanians maldaifins: Feithy
envvyffan fovetanmuninaity vvif-
[fans poganans, bha Cryxtity dinisen
emmen T havvas , bha Sunos, bha
fwimc-iVaﬁ_a’hér s was drovue bha

5 2 F - . 1
erixtits vuirfF, ffas v/t deivvnts,

was aber midvsvve , fas vuirff pro-
wlantity.

. DisserTaTIO V.,
Pars CaTBcHIsMI QVARTA

n
Ex Editione fecunda;
Afle ftan Crixsifnan
J1..e. de Baptifmo. :

N Owforn ryxies Foes Chraftus Iﬁ:

prejfvvayiens maldayfins: eite
| envvyflan fW)rﬂn,mxx]ﬁg'riwﬂ)j:
[éns peganens , bhe Crixtididiens en
emnen'Thavvas, bhe founons ,bhe
Svvyntas pafeylis o was druvye bhe
crizeeits vuirft , fles vvirft dey-
VUHLS 5 was midravve'y fles wunfk
preclantits,

Hzc ad verbum fic redduntur :
Ofter Dominus [ Jesus, habeturin editione fecunda ) Curisrus
dixitad fuos difcipulos: Itein omnem mundum, docete omnes
gentes , & baptizate eos in nomine Patris & Filii & Sancti Spiritus,
Qui credit & baptizatus fuerit ;ille erit fal vus, qui (verd , additurin
editione prima) non credit, illz erit maledictus, :

Pars CATECHISMI

Ex Editione prima.
Affa Sacramentan bictis
eden.

i.e. deSacramento Altaris.

NI{(&.&: Rivuis Jefus Chriftus, an-

diss, J}'mmif.f fRan , gﬂ'!ﬂ}_‘t y d':'ﬂkg.-
wvats,bha limats bbadaits fvvas-
mans maldaifemans bhabelats ! y-
maity Foven edeitte , ffa ait mas
wernzens, was pervvansdats voirff,
flavueidan fegeitty prey mayran
meinsf[an,

Stafima

fan nattin Redan provvela- |

QVINTA.
Ex Editione fecunda.

Alla Sacramenten byts
ydi.

i.c. de Sacramenteo Altaris.
N Oufonreyness Ffizs Chriftns, ans
flan nantin waden Prwwfd-
din , ymmets flen geyten, din-
rautyt bhe lymucyt, bhe dapts
ﬁJz':sy\):;mn.r malday fimans, bbe !'?j
e’m:-{_r : ym Ayt foven , bhe jof:".'/'(ﬂ',
€ «ff mays wermens , was per-
vvans a"gec'{r vvirSt, Stevveyden

Jegeysi pre mayien mensfuan:

Stefin
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Srafina poleygo im':,wia%'deygﬁ.q.n
Keluan pho ffanbetten eden, dinso-
vyary bha dﬂs}z [fvvdimans mal-
daifemans bha belats': immaitty

ex , bha pageitty voillay s fla-
[imafchis Kelchs ast fanavvansTe-
Ramentan , an masa wranyen whea
pervoans palletan vuerSE pray att
vverplannan grexun s flovveydan
[egeitty , wodle[smimn 'yous pogeitty

Srefinn par’gjfgafgm»myr;‘_fdcygé
Jlen Kelian, poftan ifansyds., din-
ravcyt blie daits fvvaymans’ mal-
dzyfimans bbe Iilafs : ymmayts

wven bhe puicyti vvyfasifiefmn,
{?S‘:l_r Kelks cf‘;f ﬁ‘f PIEIST;;}Z;JC;I T{f?.q-
mERLEH €3 mAYIE) xmmxw‘c-jy, Kt
pervvans pralitesn vvirit jprey et-
vverplanniam griguan, fevvidan
[egeyts wude[nammiijocs priesti prey

pray maian menifuan. mayian minifian. _
Es his jam manifeftum fit, duas illas Catechifmi'editiones ; et inter
fe nonaded differant, abilla tamen Pruflicd diale&o ; quam tenuit_»
Simon Grunovius, plurimim differre.  Animadvertet etiam curio-
fus LeGor non oyuni ovo , quodajunt, fimiliusefle, quam fibi funt
fimiles Lingva Pruffica, & Werulorum, in Mckelburgico Ducatu ha-
bitantium, de quibus Wolfizangus Lazius s lib. 12 de Migrar, Gent,
#a5- pag. 628, Quodfi enim Orationem Dominicam lingvad Weru-
lornm 4 Lazio exhibitam,; cum OrationeDominica Pruffico idioma-
te 4 Grunovio nobis expréfsi conferas, tamtimnon verbum ¢ ver.
bo expreflum in ea repeties. AFP H /2

1V. - Verimenimvero lubet etiam ex Simone Grunovio Cata-
logum quarundam Prufficarum vocum annectere, ut €0 pleniorem
de veterilingva Pruffica; qua jam jam animam agit, imd propemos
dum jam extingéta eft, inde cognitionem hauriamus:

Devus GO tt. Ruggis JRéuten,
Angol Engel, Gayde Gerft.
Maifta Stadt. Mayle "YDeysen.
Ludis' £Fgen(ch. Wyke Zaber.
Caymo DT, Geyto 25100t,
 Camnel Pfesot, Saufe Teifs.
SUCluth ein Aub, 1 Pogeys trincFe,
Sangor (NY, Walge effet,
Ricke Jyert. Wyihs {pey.
Wunda YO af{{es. Plavis besable;
Pevo Xyiex. “Crage Agnne,
m Skuara
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Skaura Saw.
Debica grofi.
Ganna {yausfraw,
~ Tave Vater,
Sus Tfabr.

Peile A 6.

Salme Strob.
Puncka 2 cFers
Malko %im.
Widra YYOinv.

Galbo &aupt.
Ranko &and.

Wielna Rock.

Notrte z:}tmbbc

LiGe L1t

Gotte Jyatits

Saycka Sack,
Gerbeylsa Beichtent
_Grekoy Sinder.
Kil'kﬂy ﬁ!fﬂbﬁm
Pafoygu faften.
Kekyris Erbpert.
Peinnes YQecF.
Meikte SDIaffe
Salli Stz

Chelmo &,

Gertis Hund.
Abbas YOaugert,
Sneko Sdhnee,

Salta b“ln
Liurti®lefrs.
Supana Xraut.
Mutte ¥¥Iurcter.
Haltnika ZRind.,
Schoftro Schweffer,

- Rabbis @uts. |

Aucte Butter,

Paute Eyer.
Skunna Schreite
Heida Zyerdt, K
Linne Slﬁ‘bﬁt 0
Gnapfen dyanf, :
Scuto Fyotxit,

Woykello BAnedbt,
Caite eine WJarc,
Peifda Der 2x(ch. .
Lapinna @ ¢both, :
Pipelko Wogel.
Comatir (%wattﬁt.
Saudey gebwed.
Dirfosygi%tos.fl:mﬁﬁmﬁﬂn-
Manga {pure.

Tirtters ¢irs YO acbter, -

- Nikoyten wiltu nicht.

; ‘Bﬂﬁ-ﬁeﬁlt t

Moska £ eimet,
Angle LTolben.
Glaflo Giaf.

Mergus 1iag0,
Kurpe Bc_bg,
PomeleslecFe.

Deyn Tag.

Imays ningb.

Saydit biite did. -
Pirmas suns exffert.
Eugeke Pomm bevs,
Mangofon dyurentind,
Mayter Sebalck.
Jefteciff,. - - .
Gofen Drect,

Warum §0%, - |

= o V. Ex
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. V. - Excollatione harum lingvarum , nimirum Pruffica; Lith-
vanicz , & ejus ,que apud Werulos in Mekelburgico Ducatuin ufu
eft, jam fatis fuperque cognofcitur, verumefle illud, quod fuperiori
Diflertatione confirmatum ivimus , enumeratas modogentes unius
efle originis, cum tantalingvarumillarum reperiatur convenientias
Majorem etiam earum {imilitudinem cognefcet, qui ling vas illas aut
omnes , aut faltem earum unam perfecte callet ; variasque ejusdem.
dialeGos habet cognitas.. Non enim ignotum eft, unam fapé rem
plures habere denominationes pluresque voces , qua; cumnon pos«
{int fimul omnes uno poniloco, eo lectoremadigunt, ut incollatio=

- ge lingvarum vocem aliquam ab alterius lingva vocabulo differre
ptitet; cum tamen habeat alia vocabula cum vicing fibi lingva com-
munia,quibus res illa commodé exprimi potuiffet. Exemplum re-
peries in Symbolo Apoftelico Editionis prim dicitur wifimofing , &
in Editione fecunda wiffemokiz i. e: omnifcientem. Lithvanicé dicie
tur wiffpalinti i. . omnipotentem, quam vocem & Prufliagnofce<
bant, indé GALINDI Pruffiz populi didi funt i. e. potentess  { Alii
Galindos interpretantur Latrones dvocegalintvvey i e. occideres
fed vix verifimile eft, Pruffos 4 latrocinandi more , quem in vitio po-
nendum effe non nefciebant, fibinomen fuiffe fumpturos:) Deinde
{zpilisinunalingva {implicibus verbis res exprimitur,quz inalia
lingva pluribus circumferibiturvocabulis. Exemplum itidem eftin
Symbolo Apoftolico, ubi Lithvanus paucis verbis dicit: Survverei
Danganiiryémesi. e, Creatorem ceeli & terrz. Pruflus hoc ipfum cis-
cumfcribit fequenti modo ¢ Kas ef? tyynnons dangon bhe femmieni; ex
quieft Creator ceeli & terrz. Non raro etiam una eademque vox in
diverfis lingvis feribitur literis diverfis etiamfi fonusficidem,, utin.
modo citato exemplo Lithvanus dicebat yémes i-e. terre: Praflici
Catechifmiauctor ,cum fuerit Germanus , nen feripfit eandertive-
cem per literamz, verum per {.qua literaapud Germanos illi Lith-
vanicz refpondec_. e

VI. Hiscognitis aggredimur jam rem ipfam,Otigines Lingvz
Prufficz inveftigaturi. Sunt hic primiim, qviin Grzcia fonteslingve
Prufficz,ut & Lithvanicz & Werulorum, quarant. Producunt etiaim,
e fine ratione-id aflernifle videantur; voces ex Fruffica & Lithvani-
calingvis non paucas» quds nen nifi ex Greco derivari pofie arbi-

mz trantut.
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trantars Sic e i, 0. ixary derivari Vldctur 4 gtz Vox'e etmm
Pruilica maln:kasi, e foboles, dcduc&'potcl} AGraco patdeid I8
militer vox waklipts i, c. adopertus ‘eft 4 m&uﬁw. Item 75 Pruffig
ident elt quodadere, Sicetiam prronelt & i1 . bibo, potes 1
baimus mﬁ:permOmuonc Damlmm Editionis fecunda: vaceuﬁ‘p:
fznyv ive.adveniat; quecommodifime deducitur d walpeisii 6o dd
- yenio. Quid ? quod etiam intégrx producuntur formule Priflice)
quein Greco fermone eodem proferuntur modo, verbi gratza Mg
R.:wg. Afinen s e.wos Domini (umus. Gracific reddunt: Aueis Kugiol
geutv. - Hiud etiam vulgare Lithvanorum Proyerbiany s Dievva did
e diantes; Dicvyndssiv dunona. i e DEHS dedir denes ; DEN.S dabis
&pancss, ‘ex Grzco funt; qui derivent. Numeros pratered Prufltd
€05, quios ex decemn Praceptis fupra datis addifcere hczt, Gracos ésd
fé nmiticontendunt. %odf longitis petitas vocum nomenclatiod
nes admittamus,quasicertéin ahis lingvis-admittinon igrnorant Rhiz
lelagi;multo plura liceret inmediumadducereex lingva Lichyanied
atque Prufﬁca,qu helleniftnutifapiunt. ‘Unicun. e profersiest
Indice Grunoviano exem}i!um. Manga Prusfis efatmeretrix; | ford
tafle'd Greco wdyaror i, & machinamentum , Veneficium, firchs)
dolus;rete: Bs&amhttmlmdcwdmhﬂpwpﬁema quod: chhm'ai
mentis fais ac dolis ficats meretrices incautos adolefcentes! xhnasl
fus fuas pertrahiere confueverunt, ‘Nihilnunedicanrdeipfovocumn
Lithvanicarum fono, & vulgarietiam pronun ciatione, qua mihijam
pricem adhuc mlo!efcentulo vix primis: Gm;a: lnwvm elementis
imbuto nefcio quid Gracireferre vifawefts!

Vil AlePrusficam’, Wetulortm& T 1thvm1cam Imgvas e
Latiot arceflunt. Probat hoc!fpeciatim deLingva Lithvanica, ut
iibi Vernaculd, Michalo Lithvanus, in Fragmentis, quateperiuntus
in libello ab Elzeviriis: Lugduni Batavorum typis impreflo -cujus
haeceltInfcriptio s Reffubliva Polonica, ubide hocargumento ung_
in modum loquitur: Etxgnis, & undn, aér, [ol, meenfls; dies, woltis;ves
.-mﬁnm,ﬂﬁ!fﬁ Dir, devi virice. fevir; Aepotis, ?J'&’P-‘H, pasy miwesis, [wess , levis;
teaniin VIV, puvenis, vettflus; (ents ocalvs, anvis, nafics, deates; i 1o
A, Utvte, sUCTIe, PErUric, A AL I0CCALH M, [atsenn, ﬁmm, less lininmy
“pannabis, avena, pecus,ovis, angvis, anfa, corbis, dxss, votasjugm, pon-

~disgs grlenss, callis, owrs nnng, rmffm szz:m&m;yeﬂmﬁw, ex :mdm;gﬂ
my ; By

L - -
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s irrmer Ebus, [ths, anfutvisy ver [i, inverfiek s Péﬂ'e?fm; Vi sans
deio, 1765, quatuor gring, , [ex; fepten; & pleiag, alia itident fignificant
Lithvano [ermone guod & Latino. ‘Hacille p. 265.fe7. Non tamen
exifimandum eft Michalonem hoc intendere; utprobet, hasalias»
gue voces in'Lithvanicoidiomate eodem modo proferri; utin Lati
110, ne unica quidemiiteru}iimmutat-ﬁ-; fed levem aliquando vocis
fifexionem ille haut difficalter concedet,dummodd vocabula nihil-
ominus haut multin fibi fint disfimilia. Sicignis et wgnis: unday
wvandi: acr,oras: {ol, fanlesmen(is ,menno: dies, diena: nodlis
elt maitis: tos,rafa: aurom,mﬁzrm : DEUS, Dievvas: it y virass
jugum, Frngies : cannabis, kemapas. & ficdeinceps. Non foltimaus
tem Lithvanicam, fed & cognatam ¢i Werulotum lingvam in Latinio
idiomate fira invenite incunabula , confirmat Woltizangus Lazius
Bb. 1. de Mirat. gent.num. 5. Devrusfico fermonelicet hocipfuni
nemo probaret, palam tamen illud: conftare pofiet exlingvis illis ec~
‘enatis, & dialetto tantium 4 Prusficd disjunétis. * Agnofeuntvero-
Prusfice Lingve ex Latinaorigines Dlugoffiss, Cromerus, aliinCon-
firmat etiam hotaliquot Prusficiswocabulis; Beatus Frid: Zamelins
GH Carniing ad-Robertam CragninmutKurpis genus calceamentiPrus=
fici pitat 4 crepidss vel etiam A carbaring didum s pagarn a Latind
voce pa, item 1elbéa tdeduci Hide ipfum oaymen. Similiter Prus(
olit [accinumappellarunt’y gemrar s quamvocem originisefie Laci-
nz contendit Johannes Wigandus in Fhifforia Suceom fol.nbi  Sic
enim illefaper hac re feribite Sudavienfes fenw Swdini-vocant genitar,
wali genitiiz tervé I,:;v-alvwz'_{.l'?wf; appellaticie, quia efF oty By - (Degd
oichs” -ﬂ'{ﬁﬁg‘:ﬁ&mnd);ﬁ | bitnmen fcilices eterya natiin €5 cari-
cretumy,  INon antem a':;.}?mra,u;-fdc hot wemen .:zcc'epcrimJ’:xrffrf-:rf:hj,r’c_r,
iz o utantuy Latino idiomare. Haec & alia locorcitato Wigandus.
VIIL = Quidnosed dere*fentiamus,, paucis aperiendum erit.
Prigmm dicimus Prusficam Lingvam habere plurima vocabula fibi
‘propria, itautin Lithvanica prorfus non reperiantur. Agnofcunt
ch facile Lithvani, quiutramque accuratins:excutiunt. - Idoneum
‘etiam hujusrei teltemecitamus Sinronem Grunovium, quilndicives
cabulerum Prusficorum, quem nun V. dedimus; hec vetba fubji-
cit: faieben ifE absunehmen. wie ot Prevfien eine onderliche
Sprache baben / dev Poblibnen nides verftehet ~ Dex fits
; 03 awe
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tawe gar wenig, Ne turberis autem Lector Benevole; quandoan:
dis, Lithvanos pauca ex Prusfico idiomateintelligere. Notum enim
eft, unius etiam Lingva homines fe invicem aliquando nonuntelli-
gere, ob dialeGum diverfam. Sic fi committas Auftriacum cum.
Pometano , Hollande, &c. vera nos dixifle facilé animadvertes.
Grunovius autem hoc de Prusfis & Lithvanis etiam ed de caufa di-
xit, quia aliam Prusfica Lingva diale&tum.quam quz in Catechifio
Prusfico nobis exhibetur, magisque d Lithvanico idiomate diftans
tem tenuit. Natus enim eft vixitque Grunovius in Prusfia Regia,
que ut 4 Lithvaniaremotior, ita quoque a lingva Lithvanica fuitd&
olim alienior, Deind¢ non minis certum eft, utramque illam lin-
guam, Lithvanicamvidelicet & Prusficam, plurima vocabula cum
Polonis habere communia: Utin Oratione Dominicd, Svveatits Po.
lonis eft Svviccony i e. fan@ificatus: rvvays Tolonice dicitur vy
i.e. taus: (emmic Polonice Ziemia i.e. terra, Days Polonicé day i.e,
da:zvvedeys Polonicé voiedy i.e. ducas : In Symbolo Apoftolico:
Sonnes Polonicé dicitur Syz i. e. filius : Suvinta Polonis elt Svuietyie,
fan&us. Po,Polonicé Pod ive. [ub. Enkeps five enguops videturhy-
‘bridaelle vox; ex Latina & Polonica voce conflata : Nam en eft ab
inLatino; Kops efta Polonica Kupaci. e. fodere. Pykuliin Poloniseft
Pickloi. e.inferi: griguan( five ut Grunovius habetgrekoy )i-e. pec-
cata Poloni vocantgryechy, In reliquis Catechifmi partibus obfer-
vari fequentia verba : Swita, Poloni dicunt Swiat i. ¢. mundus: Pe.
gans , Polonicé Poganic i, e. Ethnici five Pagani: Preklants , Polonicé
pryckletyise. maledictus feu condemnatus. Enmoyen Kreuwieyid el
inmeo fangvine ,Polonus fic efferet : w moiey Kriviey.  Sic etiatis
pro Pruflico verbo dfﬂkﬂ#{? Polonus fubftituet 7:’:&_91:;[, i. ¢, gratias
egit. In Catalogo Grunovii Polonica funt: meffa Polonis miaffoie:
civitas. L#dis Polonice ludyie i.e. homines. Pewo Polonis Piwo i.e
cerevifia. Ranks, Polonisreks i, e, manus, Sreko, Polonice Suieki,e.
nix. Wabelks, Polonicésablkei. e, Pomum. Sed & multo plura olim
his gentibus fuifle communia crediderim.  Sic veteribus Pruffis S
pans dicebantur Nobiles , que vox neq; hodi¢ Lithvanis eftignota; |
Polonis autem Nobiles olim itidem dictos efle Supanos, tefatur Au- |
~ &or Chronici Montis-Serini ad an. 1209. pag. 86, Slavi quoque in Hun-
 garia Spas vocant Dominum, feu Nebilem, Sed & ipfis Hun%;ris

< [fhan
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Jpan elt Prafecus alicujus Comitatlis, Ex quibus jam facilé deduci
poteft, Polonicum Pan i. ¢. Dominus , faltam efle ex antiquo Span , {i-
ve Ifpan five Supar. Hoc inde etiam confirmari pofle videtur, quod
Poloni etiamnum »non fecus ac de Hungaris modo diximus, Caftel-
lanos fitos, qui olim arcium Provinciarumque fuére prafech, vocant
Panyut, Pan Kracowski i, e. Dominus Cracovienfis, quo titulo co ho-
neftant Caftellanum Cracovien{em, Dubium antemhic moveri pos-
fot , utriim Poloni 4 Lithvanis & Pruflis , an vero hiab iftis voca-
bula jam enumerata, quque utrique parti fuére communia, accepe-
rint. Indignum fortafle hoc videbitur Polenis ; lingvam adeo nobi-
lem , adeo excultam , ex Lithvania & Pruflia arceflere. < Neque ego
aferuerim, Polonos vocabula modo enumerata, & id genus alia plu-
rimas 4 Lithvanis & Pruffis accepifle ; dequibusdam tamenid non.-
temeré dici pofle arbitror. Confiderent tantum accuratius I oloni
vocem (qud hodieque utuntur) asparfiek i.e. digitabulum ¢ Hzc
i Lithvanico perffos i e. digitus , deduci videtur. ~ Caterumut pau-
cis, quod fentio, dicam, pletasque voces ex enumeratis, neque Polo-
nos 4 Lithvanis, neque hos ab illis, fedutrosque d tertia aliquagente
haufiffe puto. Conftat enim & Polonos , & Lithvanos Pruffosque.
Sarmatiam quendam Europzam, ut comfunem matrem, coluifle.
Quare utraque gensabaliqua tertia facile multain fuam potuit tra=
here lingvam , aded ut non fit necefle ;authancab illayaut illam ab
héc derivare: Firmari poteft hzc fententia illd ipsé vocabulo napir-
ek, quodnon 4 Lithvanico per/fos , fed ab antique Slavenice prif,
quod hodiéque apud Bohemos digitum fignificat, derivatur_s.

I¥X. Deindéneq; hocnegari-pofle videtur, ex Latina lingva
quamplutima in veteri Pruffico idiomate reperirivocabula, Preter
illa, qua num. VIL enumerata [unt, quisnon agnofcit Latina illa efle
inOratione Dominica: Kas t# es i.e, quitues? Nec minus Latina
effe videntur fequentias foussi. €. tuus: nufon i-e.nofter : emmens
i e.nomen: Riek: i.e-regnums dewnina , dinrnus five quotidianus:
sosmons, nobis¢ enin 3 perdandafus ,eft tentatio,, fortafle d Latino
verboperdere. InSymbolo Apoftolico funt frefirzei. . crucifixus:
deyna,dies. Similiter in Catalogo Prusficorum vocabulorum Simo-
nis Grunovii Kekyrs 4 cicer.  Inaliis quogue Catechifmi partibus
EEPERiUNtUr : per Wwans . €. Pro vobis: pofan 1. e. polt: Kermensi.e.

: cos-
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corpusfive caro. Sed dices, hzc nondum probare ; Pruffos illa voeds,
bula Latinis debere; multd minusautemn fequi, Latinos ipfos hang,
Lingvam in Pruffiam intuliffe.  Quisenim ignorat nullam unquam
reperiri lingvam, qua cumalid, etianrin{peciem diverfiffimajalis
quam faltem non habeat convenientiam. Exemplo fit Lingva Ger-
manica. Hanc cum Gracis ex Latinis plurima habere communias
probant Wolfflzangus Lazius lb.u. de Adigrat. gent.p. 596. fegq. & Ha
drianus Junius i .Ammadver/. Eandem Germanorum lingvam plu-
r¥imas voces , vocibus Turcis habere cognatas. probat Boxhornius.
Quin: & cum Petfis non pauca Germanis efle inlingva commiuniay
demonftrat laudatus Boxhorniusya Originibus Gallicss . Tdem habet
Jolephus Scaliger i fib. 4. Manilii-dicitq; in lingva Ferfica reperiti
Fader, muder, brader; tuchter, band, 8 fimilia non pauca. Quisau-
tem propterea diceret, Germanosiomnia illa verba'ab enumeratis
gentibus accepiffe 7 Sic etiam obefusmodi Lingva Pruflice Latinzg;
convenientiam afferi pro.cetto non potle videtur, Latinos ipfoscolo-
niam aliquan ex Italia deducentes; huc ea vocabula invexiffe , pra-
fertim cum deturalius modus, quo hocipfum fortdfle contigit. Vide:
Hcet Veterum Scriptorum: monumenta evolventibus obfcurumefle
nequitymagnumquondam Romanis lingve fux propogandz fuifle
fudium. Comprobabimus hec verbis Boxhornii viti de Originibus
gentium& lingvarum texterrime judicantis : Romsaas, inquit ille;gers
tibzs ﬁ:?i ﬁ!‘u‘fiﬁz& osmnibts .?'f';{g' v [T JHEHIZ, 072718 COnALH €11295 latis ffgf-
bass ;’mpa:;:&fr;t s sta str Gallieas & Hi (panscas Provincias Latinas provfis,
facerent & omzes feré gentes Latine logusrentur. Leges enim quibue Pros
wincie regebanesry Latiniaselfe oportuit € Provincsarsm Pritores fentens
siam Latsne dicere. Ex[Pantd, exempla adempte cvitatis ol Latine lips
v {g’?)ﬂ?‘dﬁ?ﬂ\i’fﬂ?ﬁ’- Narrat enim Svetonins [Plendidune virnm Gracisg,
Frincipens € Judicum albo erafun , & inperegrinitatem redattum ; guod
Latinam linguam ignoraverit.  In [tholsetians illa fola frit approbatas
Nec Legatis, fupplicantibus, appellantibns , in'Senats logui permffum et
nifi Latine. Imo € Grecos ipfos Latine logui cogebant , now in wrbetane
ywm, [edinGracia & Afia, quo Latine vocis honos per oinnes gentes venes
rabiliors ut Valersis Maxiswus lognitur ;. diffunderetur. Hecillen O
genib. Gall. pag. 80, Quidfiergo hic dicamus, nonPruflos ab Italisy
{ed utrosq; ab alia quadam gente hechaufifle? Autfi qqmeai;ndliﬁm
£l
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oft, b Italis Pruflos illa petiifle , quid opus eft. colonias huc ex Italia
arceffere, cum Romani gentibus his devictis potuerint lingvam.s
fuam imperare, partim exiftimantes a@ionum humanarum effe do~
minos , nifi etiam loquelz imperarent. Verumenimverd hzc fens
tentiam noftram de ponte, quodajunt, nondumdejiciunt. Cumes
enim in tam paucis verfibus tot reperiantur Latina verba plura
etiam paulo poft 4nobis in medium fintaddu&a, dici vix potefts
gentes tantis terrarutil fpaciis a fe invicem disjunétas tantam in lin-
gva fua cenvenientiai deprehendere pofle , quantam hz gentes de-
prehendunt, nifi altera eandem abaltera petat. Deinde qua Anna-
Tium fde hoc afferetur, Romanosolim in Prusfiam usque victricia
circumtuliffe arma. Sand intacas fuiflehas gentes Romanis Augu=
fti temporibus jam fuperiore Differtatione nifi fallor evici. Subfecu-
tis temporibus non Romani Septentrionales has gentes, fed hz illos
infeftare ceeperunt.  HeC nobis inmedium adducenda fuerunt, ut
‘conftaret , Latinis Veterem lingvam Prufficam non pauca deberes.
Ne tamen quid diflimulem, concedo, quadam etiam ex his, qua La-
tina efle diximus, pofle ex Polonico fermone derivari, puta, fov#,
tyvoy, i, e. tuus: nufon nafz i, e. nofter : emmens, imig, id eft, nomen:
deina ,dzien,id eft dies : [krefiezt  ukrzyzowany » i, e. crucifixus
Syudens, fiedzaci. e-fedens. Item de voce genitar non ab re quis-
iam dubitaverit, an Latinam agnofcatoriginem. Quanquam &nim
inSlavonicd lingva,que Polonis, Ruflis, Bohemis, aliisg; gentibus eft
communis , non invenio ei aliquid fimile; Curoni tamen fuccinum
appellant [intre;& Lithvani gintars vel gentars,quo etiam modo Prufli
olim (hodi¢ namg; vox hac in Pruffia jam exolevit ) fine dubio fuc-
cinum vocarunt. Hzautem voces vix 4 Latino verbo gigno deduct
poffunt. vid. Dn.M Phil. Jac.Harmannus de Sicc. Corell. 1, p.282. f¢q7.
X, DeGrzcalingvaqueftio difficilior eft. Auget difficulta-
temufus articulorumin Prufficd ingvd , qui neque datur in Latind
neque in Polonica. Undé hic articulorum ufus; nift 4 Gracise Sic
prufli dicunt : Stacy deffimpts Pallap[acy , nonfecusatq; Graci : o ds=
Aoy @ Item in fecundo Pracepto: flenemnén, ut in Grzco: Jo
Traa. Intertio Tracepto: Panlankinan deynan, ut Graci: i Aug~
v wtay owf3Bdrwy , Latini verd ; ut & Poloni  hzc finearticulo effe

sunts Decens Pracepta. Namsen, Diem fabbarhi. Videnturitaque pre-
: n ter
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ter di&a vocabula & articulos 2 Grecis mutuati. Sed hazc nondum,,
nos cogunt , utftatuamus Pruflice lingve natales in Gracia effe ine
quirendos.  Primum enim nobis non eft dubium, quin exis, quz
fupra fuére prolata , nonnulla commodé poffint ex Latino fermone
deduci. Sicganna, {ive potius, ut in utraque Catechifini Fruffici
editione habetur, genns nonne commodius deducitur ex antiquo ge-
e, genns, proquo hodic dicimus gigno, genss,  Item vox 57, id eft,
edere majorifacilitate 4 Latino ede, es, esZ, derivatur, atque 4 Graco
ic%. Nam in Catechifmo Fruflico, ubi de Inftitutione S, ccenze agitur,
ex(tat vox edeizte, & in editione fecundaydieyti i.e. edite, qu Latina
efle in propatuloeft,  Puron quoque el{:i Latino porare. In infli-
tutione Sacre ceena dicitur Puseyss ive. bibite, quod tamen etiam
a Polonico piycie . e. bibite putel{ deduci; ut & prius illud edesrred
Pelonico iedycic i. e edite. Rykiesi. e. Dominus, quod 4 Xdgs@- vo-
ce Graca defcendat, nobis perfyadere non poffumus: fed quod
a Latino Rex fluat, hoc aliisfacilé nos perfvaluros exiftimamus, Scri-
biturilla'vox a variis varié.  IuCatechifmo Pruffico mox fcribitur
Rykyes , mox Reykess , mox Rekées, Rekis , Rekze.  Simon Grunovius
habet Ryke. Unde cognofcimus a Pruflis, pro varietate DialeGo-
. rum vari¢ hanc vocem fuiffe pronunciatam. ~ Jam illud Reks , uté
Rikés quod propiusaccedat ad vocem Rex, quam ad vocem xveiG,
palamef.  Cui hzcnon fatisfaciunt, infpiciat, quafo , Orationem
Dominicam, ubiverba: eddveniat nobis tusm Regnum , fic Prufficé
redduntur: Pareyfey newmans twayia ryeki. Ubi Ryeks eft regnum, fi-
ne dubioa Ryk#i. e. Rex dedu&um, Obiter hic notandus eft er-
roreorum, qui ex Catechifini Pruflici fecunds, eaque corre@ior,
editione probare fatagunt , Dezssunn, Frufficé vocari Rekel. Dicunt
enim ex primis de 8S. Ceenz inftitutione, verbis hocipfum probari,
Verum dictis in verbis non habetur Relkel, fed Reykess, nifi quod pun-
€tum literz i impofitum, vitio typi jam vetuffate & crebro ufis de- -
triti, conjunétum fit cumipfalitera, aded utim preffum videatur Rep f
kels. Idem error vitio litera i commiffus eft in Prxcepto o@avo '
ejusdem editionis, ubi pro redds legitur reddl. Alioquin & in illas
ipfa editione fecunda Dominus diferté vocatur Reykis &c. vid, Inflie
tutio Bapti[ms & Symbolum dpoftolicum. Sic etiam numeri feré omnes
non 4 Gracis, fed Latinis ad Pruffos tranfierunt ; Pirmas enim eft
” 0 2 a Pﬂ--.'
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A primus : anreresabalter; tirtis 4 terting s Kerswirty a quatuot, quod -
3 Greeco wWmg]@ vix poterit deduci. Pyienkes licee propius acce-
dore videatur ad Grecum 7y, quam ad Latinum quinque: dici-
mus tamen hoc in Polonico verbo pice etymon {uum habere. Hjts
propria Prutenis videtur e(fe vox.  Sepmeas eft 4 feptimus , ut evi-
dens eft. A/ cltd Polonico ofimp.i.e, odavus. Newinty eft d nonus,
terminatio autem eft Polonica, cumin ea fit dziciviec. Tandem des-
fimptsefta decem, quamyis& Poloni dicant dyiesiec, Sed & Lith-
vanicum illud Proverbium ex Latino fermone commodiffimé de-
ducitur: itaut Dieva fit DEUS: dave, dedit, dantes, dentes: doft
dabit ( fimilius tamen hoc cft Greco ddfey ) duonos panem, a Latino
donum , quod panis xa]* éfoxl Lithvanis dicebatur donsm D E &
Nedue infrequens hodie eft Polonis panem appellare o dar , Ger-
manis @@ ttess® ab. id eft donum DEL ~ Porrd de quibusdam
etiam adhuc fub judice lis eft, utrim Pruffi ea eodem modo pronun-
ciarint.  Verbi gratia, quod Malnikai; foboles, dicitur a Grzco
paraxos defcendere, dubiumindé reddi poteft, quia Grunoviiin-
dex non habet malnskas, ed Haltnikas , quod certé 3 padaxsg nulle
modo potelt originem trahere. Sed licet retineatur vox mralnikas,
illad tamen a Grzco paA«xds deducere non cftnecefle, cum a -olo-
nico malenki , id eft paryulus , multd commodiais queat derivari.
Effent & alia fatis probabilia , quibus reliqua etiam, quz ¢x Grzco
idiomate fupetius propofita funt, impugnari poffent, ne tamen fi-
“mus morofi, concedamus, dari aliquam Pruflicz lingve cum Grzca
convenientiam, Quid verd tum poftea? num idcirco Pruflica lin-
gva Grace erit filia? Certé magna lingvarum convenientia fit,
necefle eft , quz aded ardo cognationis vinculo connex= funt.
Sed in Prufficam lingvam nonnifi cafu quodam aliquot Greca voca-
bula irrepferunt.  Videlicet primd certum eft, aliquando gentem
ab alia gente recipere vogabula rerum, quas antea non habuerat.
Sic cum Poloni 2 vicinis Germanis plarimas artes addidicerint, vo-
cabula etiam plurima earum artium (imul receperunt. Non fecus
etiam Lithvani quoniam 4 Ruflis, ut hi a Gracis, literasaccepee
runt, appellari quoque eas voluére gromata, 3 Graco yejuua@.
Eodem hoc illi modo feciffe videntur, ut Germani , qui fimulac
rationem fcribendi didicerunt 3 Romanis , illud ipfum feribere
nz Vogas
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vocarunt {thteibet, Item cum Ruffi, Lithvani, Pruffi rationers edit
Acia exftruendi accepiflent , teGum vocarunt effekis , A Gracy
verbo szyw i e. tego. Deinde funt etiam quaedam fortafle vocs.

bula in Graca & Pruflica lingva fibi cognata , qua neque Pruffy
4 Gracis neque hi ab illis mutuati funt, fed quz ab antiquiffimis
Scytis ad utramque gentem propagata funt.  Ad extremum if,
Iud , quod de articulo in Lingvd Prufficd diGum eft , facili e
gotio itidem cenvellitur,  Articulum fiquidem Prufi non habent
aGrecis, fed aut ab antiquis Zftiis, quos deferibit Tacitus, aug
etiam ab illis Germanis , qui Ordine Teutonico. Pruffiam admi-
niftrante,, colonias huc deduxerunt.  Probatur hoc duobus gr.’
gamentis.  Primo , i Articulus ille ex Graca flueret Lingva,
agnofceret eum & Lingva Lithvanica , que 4 Pruffica non nifi’’
Diale&o differt. ~ Cum autem Lithvanica lingva eundem non_s¢
agnofcat , haut difficulter ind¢ colligitur , aliunde Pruffos: eum.
haufifle. - - Deindé non parim etiam in ea fententia confirmer;
cum Prufos illos Veteres Articulum Germanicum efss eademy
ratione ufurpaffe deprehendo., prout illum ufurpant Germani,-
Rei hujus veritas elucet ex Symbolo Apoftolico » ubi illa. verba
Germanica: Eine beilige ChrifEliche RAirche » Pruffici Cate.
chifmi- interptes hoc modo reddidt = aynan [witan Krichftianifauan!
Kirken. . Sed neque hoc folim ex lingvd Germanici Praff; videns
tur effe mutuati. Hoc enim ipfum etiam obfervo in-verbo wif,
quz idem notat, quod: verbum Germanicum, ¢ witd, Ut
puta, in illa Orationis Dominicz particula: (Eebeilfgat werde
Qeint Llabme ~ fic redditur in Editione Catechifmi Pruffici pri-.
ma; Swantins wirst (fecunda Editio, habet wirfe 5 fed. minms res

e, ut ex collatione aliorum locorum liquet ) tways emmens, © S
militer illa yverba ; YQer gldubet nnd getauffe wird » der

wird feelig ¢ YWer nicdhe gldubet » Der wird verdgmme-
fic exprimuntur : Kus druive , bhe crixteiss wirst ; fles wirit dey~
Wits , Kag nidrawe - fles wirf? preclantits.  In qui periodo ver-
bum Germanicum wird / ter in Pruffico reddicur per-verbum.,
witll. - Quin etiam ipfum verbum drawe, id eft, TFch gliube,
Germanicam fapit originem , cum videatur deduftum 4 verbo.
8 tvaue,. Stabilire fententiam hanc meam videtur lingva Lith

7S - i m vanica,
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vanica’, in qud verbum credo , non redditur per druwe , fed per
verbum tikkis ,quod mihi eft indicio, ex alia lingva Truflos Vete~'
res illud deprompfiffe. Adhzc particula 0Uer in decimo Pracepto
Editionis prioris redditur per particulam ader.  Poftremo parti-
culz adverfative aber ~ in Pruflico re(pondet itidem particulas
aber , ut ex verbis de Inftitutione Baptifmi , fecundum primam
editionem, apparet. Ut vero tandem ea, qua bactenus uberius
dicta funt, in pauca contraham, hoc extra controverfiam ponen~
dum eft , Lingvam Pruflisolim cum Finnis, Lithvanis , Alanis, We-
rulis fuifle communem , que tamen plurimas voces cum Lingva
Venedorum five Slavorum primis ctiam temporibus habuit com-
munes.  Deindé genribus variécommixtis’, quam plurima Fruffi
teaxertint ab Italis, pauciora vero 4 Grzcis , idque non nifi per
Ruflos.  Ad ultimum , lingva Pruffica multa etiam accepit ex
Getmanico idiomate , cum Ordo Teutonicus etiam Jatis legibus
Prusflis injunxiflet, ut Lingva Germanice aflvefcerent, Inter Le-
ges enim 4 Sigefrido de Feuchtvvangen latas, tertia (fecundum
Schuzium eft fecunda ) fic fefe habet : Qwi familiam ex Pruffis
ality ut ea fingulis hebdomadis dicbus [olis coram [acerdute per exo-
mologefin confcientiam [Wam puiget s templa frequentet  cHm nomine
Pisffice loguatur , fedulo curato. wvid, Thomas Waillelius sn Sigefiid,
# Feuchrwangen folirosca. Schivz: lib. 2. Chron fol. 5. 4, :
XL Ad extremum & de chara&eribus’, quibus Pruffi fo-.
liti funt in hac hngva fua exprimenda uti, paucis nobis agenduny
erit. - Quod (i antiquisfima gentium Prusficarum tempora refpi-
ciamus., Venedis literas non fuifle notas, compertum eft.  Sed
neque Aftios tempore Cornelii Taciti literas habuiffe', docets
gjus liber de moribus Germanorum.  Hle eninr de omnibus
" Germanis diferté :  Litevarum , inquit', fecreta wivi paviter ati,
fremine ignorarunt. cap.19.  Succeffu temporis ; ubi Septentriona-
fes hz regiones 4 Romanis frequentari ceeperunt , ab- aliis jam...
fitétas accepifie Prusfi leguntur, - Cum enim Sec. VL.a CaR18T 0
nato Legatos ad Theodoricum Regem Gothorum: in Italiam i~
fiflent ;- fuccinum Regi oblatures , feripfit Rex ille Epiftolam gra.
tiatum aftoriam , pro fuccino fibi transmiffo gratum animuniy
conteffatus , quam Epiftolam Prusfi acceptam fine dubie per in~
ey n3 terpre-
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terpretem legerunt. - Habetur diGa Epiftela apud Cafliodorum.,
in Paris.  Proprios autem characeres neque tunc ipfos habuis. -
fe verifimile eft.  Idem dicendum eft de Prusfis illis Alanicis,
quos Ordo Teutonicus fub jugum egit-  Locupletem hic teftem
citamus Petrum d2 Dusburg ; qui de Prufforum Veterum Reli..
glone agens : Quia, inquit, fimplices fuerunt , in Scriptnrss DEHM
fhecnlari non porerant,  Mirabantnr wltra modum in primitive,
gotod guis abfenti iwtentionems fuam per litcras potnst explicare. Hze
Dusburg part.z. Chron Pruff. cap.5.  Aded fimplices tum fuéres
Prusfi, fed in re prorfus admiranda non foli.  Omnes barbarz
gentes hoc unicum in Europzis hominibus demirabantur, quan
do videbant alterum cum altero animi fui fenfa per literas: conis
municare.  Indi Avorum & proavorum noftrorum memorid
aded demirati funt fcribendi inventionem , ut audito primim.
Scripturz nomine accurrerent ad papyrum loquentem audiendam,
ut ipfi arbitrabantur , quod de ipfis ex aliis Scriptoribus Indicis
refert Lalius Bilciola /ib, 6. 8;;1;:{[:'2;. cap. 1z,  Feruntur etiam Ame.
ricani ab Hifpanis fubaci cum literarum ufum vidiffent , pri-
mum putafle, id effe certisfimum divinitatis argumentum , quod
chartis fcriptis occulta vox ineffe poffet, ut auttor elt Petrus Cice
za Tom. I1. Hiffor. Pernane cap.32. . Non poffum hic , quin atte-
xam facetisimum illud, quod narratum fibi 4 viro quodam reli~
giofo , qui Ann, M D LXXIL e Brafilia redierat , fcribit Ludo-
vicus Richeome in libello quem inferipfit: Z' Adiew de I’ Ame
Ex Richeomio verd depromfit Hermannus Hugo in Prefation. 4d
Leitorem o Libro , de prima [cribendi origine , premifd.  Mancis
pium quoddam Peruanum ab Europzo Nobili, qui in Brafilias
tum habitabat , ablegatum eft ad familiarem fisi , Nobilem item |
Europezum cum filcinula ficuum & literis,  In via fervas hic -
hero fuo fcilicet monofyllabus , fruftuum novitate & dulcedine
pellectus, bonam eorum partem abligurivit , literarym fuarum
fecurus, Nobilis literis acceptis , hominem verbis accipere, ille
admirari , ecqui id {ciret, & verd etiam abjurare faGum. = No-
bilis contra adferre teftes literas; alter contra teftari literas men-
titi & efle inteftabilis:  Ergo mancipium cum indicibus literis
remittitur ad herum fuum, Herus disfimulat faGum, Paucif:
; po
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poft diebus fervum remittic cum ficubus & literis numero ad-
fcripto. Hic ratus fibi abundé cautum ab indicio fore literas fub
faxum abdit, in quo fefflum ibat : & , jam litera , inquiebat,
etiamfi Argi aut Lyncei fitis non videbitis delicias meas. Cum
hoc diGe exinanit fifcinam & totum fibi de ficubus inftruit epu-
Ium , reliGis pauculis.  Quod fupererat , cum literis defert ad
Nobilem. 1lle numerum in literis quidem integrum , at in fifci-
na dimidiatum tantum reperit. Tum denuo adoriri fervum, ma-
nus ambas excutere & marfupium , Literarum adferre teftimo-
nium de numero ficuum. Contra’ fervus purgare fe & facculo-
rum oftendere inanias, literarum fidem elevare , quas ¢ertum [ci-
ret,nihil vel per rimas potuiffe arbitrari ,quando eas in faxa ab-
diderat , neque ante doceri potuit illiteratum mancipium, quid
poflent literz 2  quam ab hero fuo tergum ejus totum confcri-
beretur itylis ulmeis. Hec illi de Indis aliisque barbaricis gen-
tibus referunt , imo etiam alia plura , qua apud ipfos videantur
Auores. Quid enim hic attinet extera cumulare, cum & Prus-
fi in eadem olim hzferint fimplicitate ? Deorum inftar certé
colebant eos , quos legendi fcribendique peritos videbant. Pid,
Cafp. Henneberger. snlsb. de Fes. Pruff. fol. 6. a. De Nobilioribus
tamen Prusfis dubium moveri poffet, cum vix fit verifimile circa
Séc. XIII. quo Cruciferi Prusfiam intrarunt , in univerfum Prus-
os aded fuiffe ftupidos , ut nemo eorum aliqguam faltem litera-
rum cognitionetn habuerit.  Adamus certé Bremenfis'teltatur.
jam fuo tempore , nimirum Sec. XI. Pruflos cum Germanis com.
mercia tra@afle sz lib. de Situ Danie & religv. Begion. Septentiio-
ual, Gemina habet & Helmoldus /b, 1. Chronsc, Slav, cap.1,
A Germanis igitur illis temporibus cognoftere potuifient, tan-
tam effe literarum vim , ut alter alteri haut difficulter defideria
fua aperire posfit. Quod fi Simonem Grunevium, & . qui eum-
feqvuntur, Hennebergerum , Waiflelium;, alios, audimus, nofl
fuerunt Prusfi aded literarum expertes, cum infignia Widevvuti
imaginibus trium Deorum infignita certam habuerintepigraphen,
Vid-Henneberg. 7n lth, de Ver. Pruffia. ~ Habentur etiam aliquot
Charafieres ‘Prusfici apud Cafparum Schuzium &b.1. Chron. Praf].
foh.g. Edst, Prima. i non abfimiles funt chara&eribus Ruflorum,
% : ut
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ut ex adjedd Differtationis de Diis Prusficis figurd cognofcemus;
Ut autem omnia , qua de Widevvuto feruntur , nobis fufpe&;
funt, ita ncque hos characteres pro genuinis Prufforum chara&e.
ribus & literis aufim venditare. Satius proinde eft, ut cum Dus.
burgenfi noftro {tatuamus,apud Veteres illos Pruflos, nullum.,
prorfus fuifle literarum ufum.. i

Appendicis loco ad Differtationem
de Lingva Veterum Prufforum
ALJICim s
FRIDERICI ZAMEELI,
Confilis quondam Elbingenfis,
d

Robertum Cruquium, Virum
Nobiliffimums |

GALINDIS ac SUDINIS,
Carmen,

Inquo mulca de Veteri Ling._va
Pruflica occurrunt. '

'NOH& Galindeas in noftra Pruflide gentes

Vis dile@te Cruqui , & qualis Sudina fuillet
Natio , folicitas Latio tibi Carmine pandam.,
Gallindas ( vox hzc Sudinis nota [Uisque

Ante fuit populis ) Latrones ore Latino

Dixeris. Immenlo cum crelceret agmine vulgus

Et jam Myrmidones contempti patribus effent,

In lua crudeles mexlerunt vilcera {errum, g -
o




Dz Liwe¥a VersruM PrudSsoru fo5
Ac ne foecundz praberent ubera matres Y
Iplas immani truncarant vulnere mammas'
Tum wvati, quas Vaidilodas' ceu Fatiloquas gens
Nominata {tirpe Aulonia, procumbere [upplex
Foemineum genus , & [olatia quarerc rebus
Ola nefas, fexumque bumilem miferata Sacerdos
Omne cict nomen; quod pofiet [umere bellum
Finitimosdue jubet quacunquelacclicre Reges.

- Mandat & imperio Superum deponere [uta
Peilaque:’ [e certam palmaz, quia Numinis irent
Aulpicio, = Pofitis ruerc omines ocyus armis:

Jam ferreatque agere, ut famacft vulgata per urbesy

Jdncumbunt armarta acies; ecduntur incrmes,
Visqueomnis fublata Viram, defertaque terracfh
Terra patens late > nullisque habitata colonis,

Quam quos iplelui genius profudcrat agri.

Vanum, hos Teutonicis motus intexcre faftis ;
ArqucinReginz quondam €rucss ederc rebus,
Tunc ignorati noftro (b [ble Magiftri

Nec Solymz dederant devotis nomina ignis ,
Calaribus tunc fuinmus honor, Dominosquc {uperbos
Jam noningenio patrum urbszterna ferebat,

Man(ic iners nomen, glebz fine gente remanfie

Quod facinus dederat (vetusatri noéte [epultumeft)
Ec Sudinorum cellit pars maxima pradz

Hi [imulantiquis regnum tenuere Galindis

Ante Deos terris genitos, mundique recentis

Sccula robultz gentes, nec cladibus ullis

AffliCtz , ac tandemn vix zquo Martefubadtze

Vos [ceptriinpartem Sanicos mififtis amicos

Littore conceffo. - Jaaytum Gothus impiger Auftro
Coeperat clle gravisy - Pridem:donaltis ele@rum

e Teus
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Teutoniz populis : milit Germania Gallis

Venit ab Eridano Romanis gutta trlumph:s;

Ex quo Sudini vicino hafcre Litoo,

Vox quoque confulaclt. Latias didicere loquellas

¥t Grajos rapuerc fonos.  Si tempora mecutn

Resquic puto cxaftas , quid non mifcebar Alanus,

Orbe vagus patrizqueredux? immotalcderes
uamlibet,a¢ [eneas igniota Sydina Grajis

Scilicet inde Deos 4 & facra habuere Borufli,

Et pariter lingvam,  Numerum docuere Latini:

Ip(z arz [onuere Deum 5 Pccus arva Laresques

Virsvit ab Aufonloclt: gewas peperere yuvaines,

Tavve Patrem appellant: Matrens dat Muzien : ha:cquc

Litvvand an culds manarunt nomina lingyis.

Marvuras Sobolem, Pumilum propé Sarmata vertat

Hic quoque Galinda tumulos communibus urgens

Finibus ; in not& venit commetcia lingva,

Quid GTa Mac contetidas effe Pelafgum?

Fumpravam certe indigetes cum Teutone Nimfana

13 Ederc cft, o5 potare ab origine Graca.

Kurpis Alanorum s veniunt ea vincala plantis,

Ni forte Aulonium cft ¢ Crepidas exponetet Aufon,

Quales Mofopia haut ignotavetc pucllz.

Nec (i Caibacinis COmponas, protlus ahn*cm.

Unds unda clt : duxhils adopertum a vece zaAdaie,

Si paggun nelcis, Paxelt gratiflima ferum,

Pax de qua nomen Videnutis Poggia duxit:

Cujus [unt noftris oracula reddita filvis.

Vidimus illius nuper frontalia dive

Corneas deformem medio claudentia gemymam.

Sed juvat in nudis tudiam conlunacre verbis.

Mifg ginves dapp fonat A avgaos bo s

L)% B

Cum
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Cum Smunentin homo Latium {tar : cordaque Vaikes
Serva notat : quos morigeros decet cfle Poclufmans
Rankas Sarmaricam manus cft: Tu eebbe Latinum,
As yeg0 s dilcedit: quod avitum credimus effc.
Milcuerant , lexesque fuas habitumque dederunt
Inque cadem duri [(acra convencre Curones.
Deque Gothis fumptum cft: gentem dirimebat urramti;
Viltula: ncc patrid Gothus omnis abiverat ord. :
Propria funt quadam, populoque affinia nulli.
Hoc candens fublime vocat mea Prus(ia Dangos
Vox licet hzc ctiam Litalano cognita civi.
Burvalcan prilco reddunt idiomate villam.
Ac memini, cam Turtranfifies pradia Glandes,
Gerdavamgue nemus; Ditobaldum quarere natam,
Nomina quid refcrant. ~ Spes & Fiducia Glands clt,
Namque heic przfidinm contra Mariasa locabant
Arma lacefliti. Gerdans eft dicere Prusfis.
Nempe Oratores noftrz pictatis agebant
Partibus his , populique coaéta eft concio fidi.
Quando crat hoc opera > violento cogere genteon
Marte reluétantem Domino confidere rerum.
Obftiterant plures: pauct acceflerc voloness
- Qui nemore obfcuro Superis fua vota litarent
Nee civi infeflto nec aperti patribus ipfis.
De Pronio cft fundo , veteres dixere peronin
Juxta Prezis ager : Pratin dixcre priorcs
Confilium hoc ipfum eft 5 illud commune vocabant.
; Sape locum conftat prifcos eclebralle Boruflos,
Et decorum cumulo Pronium fulliflc Semilen.
Contigit, ut di&a ratione vocabula noftrz
Gentis vicini tranfirent limicis aras,
Quodque putcs Curium y darct illud Pruffia Mater.

‘ - 02 * Quid
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Quid meus immunda (alientem poflaler undam

Lector ab eluvic? voces pericre virique :

Queis hoe defuerat , quod vos habuifltis Athena.

Pauca mihi radibus majorum cura tabellis

Polkeritatis amans ab avorum morte reliquit,

Mitte Caledoniam Scriptor [inc nomine Silyang

¥t Britoncs memorare patres.  Si fabula forfam -

1ta fuit pueris narranda , hoc fine quicfeat. I

Excute primavos omni cum prole Britannos.

Atque apices Druidum , qui cis mare transqj colcbant,

Qua patet illtus lingve communior ufus; :

Tum Peuflos attende meos = differre loquetur

Hoc illudque genus prefens dilcordia vocum,

Riphea qui gentis avos deducit ab Arcto,

Qua Macedum fubit ara Dueis, fubit zmula Juli.

Celaris & rigidum incufanc (ola ferrea coclum,

Verius antique relegit veftigia lingve

Ef aliquid ; quod STELLA micas : fi non mea
Parex : ;

Stamipa diffolvent, ftat plenum immittere [olem,

- (Cr']
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